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 Позиции Республики Судан по 54 рекомендациям, представленным 

государству в ходе двадцать пятой сессии Рабочей группы по УПО, которые 

государство наметило рассмотреть и прокомментировать до тридцать третьей 

сессии Совета по правам человека.  

№  Рекомендация  

Позиция  

государства 

Пояснения (если таковые 

имеются) 

140.1 Произвести ратификацию 

международных договоров по 

правам человека и других 

соответствующих международных 

инструментов, стороной которых 

Судан пока не является (Чили). 

Отмечается Рассматривается 

вопрос о 

ратификации многих 

из международных 

договоров по правам 

человека. 

140.2 Ратифицировать международные 

договоры по правам человека, 

включая второй Факультативный 

протокол к Международному 

пакту о гражданских и 

политических правах, 

направленный на отмену 

смертной казни (Польша). 

Отмечается  

140.3 Подписать и ратифицировать 

Конвенцию о ликвидации всех 

форм дискриминации в 

отношении женщин (Словакия) 

(Сьерра-Леоне) (Бельгия); 

ратифицировать Конвенцию о 

ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении 

женщин (Ливан) (Тимор-Лешти) 

(Вьетнам) (Гватемала) (Турция) 

(Алжир) (Италия) (Ботсвана) 

(Франция) (Грузия) (Черногория) 

(Гондурас) (Индонезия) (Ангола) 

(Сенегал) (Польша) (Сальвадор).  

Отмечается Рассматривается 

вопрос о 

ратификации КЛДЖ. 

140.4 Ратифицировать Факультативный 

протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении 

женщин (Италия). 

Отмечается  

140.5 Ратифицировать Факультативный 

протокол к Международному 

пакту об экономических, 

социальных и культурных правах 

(Сальвадор). 

Отмечается  
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№  Рекомендация  

Позиция  

государства 

Пояснения (если таковые 

имеются) 

140.6 Ратифицировать Конвенцию о 

ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении 

женщин и принять закон о 

запрещении калечения женских 

половых органов (Люксембург). 

Отмечается  

140.7 Ратифицировать Конвенцию о 

ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении 

женщин и углублять усилия по 

устранению дискриминационных 

правовых положений, которые 

ограничивают права женщин 

(Уругвай). 

Отмечается  

140.8 Ратифицировать Конвенцию о 

ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении 

женщин и устранять 

дискриминационную практику, 

особенно в ходе конфликта 

(Греция). 

Отмечается Рассматривается 

вопрос о 

ратификации КЛДЖ. 

140.9 Ратифицировать Конвенцию о 

ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении 

женщин и запретить калечение 

женских половых органов  

(Коста-Рика). 

Отмечается Рассматривается 

вопрос о 

ратификации КЛДЖ. 

140.10 Ратифицировать Конвенцию о 

ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении 

женщин с целью обеспечить 

полное гендерное равенство и 

принять всеобъемлющий 

национальный план действий с 

четкими целями и предельными 

сроками по ликвидации всех форм 

насилия в отношении женщин, 

включая сексуальное насилие и 

калечение женских половых 

органов (Латвия). 

Отмечается  
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№  Рекомендация  

Позиция  

государства 

Пояснения (если таковые 

имеются) 

140.11 Ратифицировать Конвенцию о 

ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении 

женщин и принять национальный 

план действий по резолюции 1325 

Совета Безопасности 

относительно женщин, мира и 

безопасности (Швеция). 

Отмечается Рассматривается 

вопрос о 

ратификации КЛДЖ; 

составлен и 

находится в процессе 

принятия 

национальный план 

действий по 

резолюции 1325. 

140.12 Ратифицировать Факультативный 

протокол к Конвенции против 

пыток (Гватемала) (Италия) (Того) 

(Чешская Республика) (Гондурас) 

(Южная Африка) (Ливан) 

(Польша). 

Отмечается  

140.13 Подумать о ратификации 

Факультативного протокола к 

Конвенции против пыток (Гана). 

Поддержива-

ется 

 

140.14 Ратифицировать международные 

договоры, стороной которых 

государство еще не является, и в 

частности Конвенцию против 

пыток, Конвенцию о ликвидации 

всех форм дискриминации в 

отношении женщин и ее 

Факультативный протокол, второй 

Факультативный протокол к 

Международному пакту о 

гражданских и политических 

правах, направленный на отмену 

смертной казни (Мадагаскар). 

Отмечается  

140.15 Завершить все еще ожидаемую с 

обзора 2011 года ратификацию 

остающихся инструментов, и в 

особенности Конвенции против 

пыток, Международной 

конвенции о защите всех лиц от 

насильственных исчезновений и 

Конвенции о ликвидации всех 

форм дискриминации в 

отношении женщин (Кения). 

Отмечается  

140.16 Присоединиться к 

Факультативному протоколу к 

Конвенции о правах ребенка 

относительно процедуры 

сообщений (Албания). 

Отмечается  
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№  Рекомендация  

Позиция  

государства 

Пояснения (если таковые 

имеются) 

140.17 Ратифицировать Международную 

конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов 

их семей (Нигер) (Гондурас) 

(Гватемала) (Сальвадор). 

Поддержива-

ется 

 

140.18 Подписать и ратифицировать 

Международную конвенцию о 

защите всех лиц от 

насильственных исчезновений 

(Словакия); ратифицировать 

Международную конвенцию о 

защите всех лиц от 

насильственных исчезновений 

(Гондурас) (Нигер). 

Поддержива-

ется 

 

140.19 Ратифицировать Конвенцию о 

борьбе с дискриминацией в 

области образования (Конго). 

Поддержива-

ется 

 

140.20 В качестве способа укрепления 

статьи 69 Закона 2010 года о детях 

изъять из национального 

законодательства все формы 

телесных наказаний и упразднить 

телесные наказания в уголовной 

системе (Уругвай). 

Отмечается  

140.21 Отменить все законы, которые 

производят дискриминацию в 

отношении женщин и девушек и 

обеспечить соответствие 

международным стандартам 

(Исландия). 

Поддержива-

ется 

 

140.22 Принять законодательство, 

запрещающее распространение 

идей и проявлений расовой 

ненависти и насилия в отношении 

любой группы лиц (Литва). 

Поддержива-

ется 

 

140.23 Вновь подумать о корректировках 

Конституции, других законов и 

директив, которые идут вразрез с 

международными обязательствами 

Судана, включая международное 

правозащитное право и 

международное гуманитарное 

право (Словакия). 

Поддержива-

ется 
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№  Рекомендация  

Позиция  

государства 

Пояснения (если таковые 

имеются) 

140.24 Добиться прогресса в русле 

декриминализации 

вероотступничества и отмены 

других законов и практик, 

противоречащих свободе религии 

и убеждений (Испания). 

Поддержива-

ется 

 

140.25 Пересмотреть Уголовный кодекс 

1991 года и отменить 

криминализацию 

вероотступничества (Австралия) 

(Италия). 

Поддержива-

ется 

 

140.26 Внести поправки в Закон о 

национальной безопасности  

2010 года, дабы упразднить 

иммунитет от уголовного 

преследования, которым 

пользуются сотрудники служб 

безопасности (Испания). 

Отмечается  

140.27 Реформировать Закон о 

национальной безопасности  

2010 года, с тем чтобы он отвечал 

международным стандартам, в 

том числе путем изъятия 

положений, которые наделяют 

сотрудников Национальной 

службы разведки и безопасности 

иммунитетом от уголовного 

преследования (Соединенное 

Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии). 

Отмечается  

140.28 Внести коррективы в Закон о 

национальной безопасности, 

который дает сотрудникам сил 

безопасности иммунитет от 

гражданско-правового и 

уголовного преследования в связи 

с серьезными нарушениями и 

злоупотреблениями в области 

прав человека, совершенными в 

их официальном качестве, и 

привлекать к ответственности тех, 

кто виновен в серьезных 

нарушениях и злоупотреблениях в 

области прав человека 

(Австралия). 

Отмечается  
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№  Рекомендация  

Позиция  

государства 

Пояснения (если таковые 

имеются) 

140.29 Внести поправки в Закон о 

национальной безопасности  

2010 года, с тем чтобы отменить 

иммунитет сотрудников 

Национальной службы разведки и 

безопасности и упразднить их 

полномочия на производство 

арестов и задержаний (Канада). 

Отмечается  

140.30 Пересмотреть Закон о 

национальной безопасности, и в 

особенности обширные 

полномочия, предоставленные 

сотрудникам Национальной 

службы разведки и безопасности, 

с тем чтобы привести его в 

соответствие с международным 

правозащитным правом (Дания). 

Отмечается  

140.31 В полной мере сотрудничать с 

Организацией Объединенных 

Наций и другими 

международными 

правозащитными наблюдателями, 

с тем чтобы продвигать 

подотчетность (Соединенные 

Штаты Америки). 

Поддержива-

ется 

 

140.32 Конкретизировать визит в рамках 

специальных процедур по 

проблематике расизма и 

насильственных исчезновений 

(Коста-Рика). 

Поддержива-

ется 

 

140.33 Направить постоянное 

приглашение всем специальным 

процедурам и позитивно 

отреагировать на текущие 

запросы на посещение 

(Исландия). 

Отмечается  

140.34 Направить постоянное 

приглашение всем мандатариям 

специальных процедур (Латвия) 

(Литва) (Польша). 

Отмечается  

140.35 В полной мере сотрудничать с 

мандатариями специальных 

процедур и ЮНАМИД (Украина). 

Поддержива-

ется 
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№  Рекомендация  

Позиция  

государства 

Пояснения (если таковые 

имеются) 

140.36 Пересмотреть и скорректировать 

законодательство, содержащее 

дискриминационные положения в 

отношении женщин, такое как 

среди прочего Закон о личном 

статусе и Уголовный кодекс, и 

принять национальный план 

действий по гендерному 

равенству (Чешская Республика). 

Поддержива-

ется 

 

140.37 Стремиться к реализации цели 

мира в Дарфуре, особенно 

поощряя права меньшинств 

(Сенегал). 

Поддержива-

ется 

 

140.38 Немедленно прекратить 

воздушные бомбардировки и 

позволить беспрепятственный 

доступ гуманитарной помощи в 

районы конфликта в порядке 

выполнения своих обязательств по 

международному праву 

(Германия). 

Отмечается  

140.39 Позволить беспрепятственный и 

независимый гуманитарный 

доступ во все районы, которые все 

еще затронуты конфликтами, с 

тем чтобы обеспечить 

возможность для оказания 

помощи гражданам, и в 

особенности женщинам и детям 

(Италия). 

Поддержива-

ется 

 

140.40 Прекратить насильственное 

подавление протестующих и 

произвольные задержания 

политических активистов и 

журналистов (Новая Зеландия). 

Поддержива-

ется 

 

140.41 Криминализовать насилие в 

отношении женщин и девочек, 

калечение женских половых 

органов и супружеское 

изнасилование (Исландия). 

Отмечается В Уголовном кодексе 

криминализовано 

насилие в отношении 

женщин и 

супружеское 

насилие, а борьба с 

КЖПО ведется и за 

счет 

просветительства, и 

за счет 

предотвращения 

такой практики. 
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№  Рекомендация  

Позиция  

государства 

Пояснения (если таковые 

имеются) 

140.42 Принять законодательство о 

предотвращении и наказании 

детских браков путем 

установления 18-летнего 

законного брачного возраста как 

для мужчин, так и для женщин 

(Мадагаскар). 

Отмечается Для борьбы с 

детскими браками 

параллельно с 

разъяснительными 

кампаниями ведется 

разработка текстов 

законодательства. 

140.43 Поднять минимальный брачный 

возраст до 18 лет (Сьерра-Леоне). 

Поддержива-

ется 

 

140.44 Оперативно, транспарентно и 

беспристрастно расследовать 

утверждения о нарушениях 

международного гуманитарного 

права и прав человека военными 

подразделениями и силами 

безопасности и обеспечивать 

отдачу под суд исполнителей 

(Франция). 

Поддержива-

ется 

 

140.45 Принять незамедлительные меры 

по проведению независимых 

расследований всех нарушений 

прав человека, включая 

утверждения о внесудебных 

казнях, пытках и других видах 

жестокого, бесчеловечного или 

унижающего достоинство 

обращения и наказания, и 

международного гуманитарного 

права, а также отдавать под суд 

исполнителей (Швейцария). 

Поддержива-

ется 

 

140.46 Обеспечивать оперативное, 

независимое и тщательное 

расследование массовых 

изнасилований, сексуального и 

гендерного насилия, а также всех 

утверждений о пытках и жестоком 

обращении и принимать все 

необходимые меры к тому, чтобы 

отдавать под суд исполнителей 

(Португалия). 

Поддержива-

ется 
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№  Рекомендация  

Позиция  

государства 

Пояснения (если таковые 

имеются) 

140.47 Принять меры с целью 

прекращения и предотвращения 

нападений на граждан; проводить 

транспарентные расследования 

утверждений о нарушениях и 

злоупотреблениях в области прав 

человека и привлекать к ответу 

исполнителей (Канада). 

Поддержива-

ется 

 

140.48 Защищать права человека в 

Дарфуре и двух штатах, в том 

числе путем прекращения 

насилия, обеспечения 

ответственности за смерти людей 

и сексуальное насилие, 

предоставления гуманитарного 

доступа и позволения 

учреждениям по оказанию 

помощи и НПО осуществлять 

правозащитные программы 

(Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной 

Ирландии). 

Поддержива-

ется 

 

140.49 Предпринять экстренные шаги к 

тому, чтобы облегчать работу 

правозащитников и гражданского 

общества, в том числе за счет 

гарантии свободы выражения 

мнений и средств массовой 

информации и защиты всех лиц от 

запугивания, угроз, нападений 

или репрессалий за стремление 

сотрудничать с Организацией 

Объединенных Наций и за счет 

позволения беспрепятственного 

гуманитарного доступа к 

населению, затронутому 

конфликтом, в сочетании с 

подобающей защитой 

гуманитарных субъектов 

(Ирландия). 

Поддержива-

ется 
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№  Рекомендация  

Позиция  

государства 

Пояснения (если таковые 

имеются) 

140.50 Защищать правозащитников и 

журналистов от насилия и 

произвольных арестов, устранять 

безнаказанность за преступления 

против правозащитников и 

журналистов и уведомлять 

Организацию Объединенных 

Наций по вопросам образования, 

науки и культуры о состоянии 

судебного разбирательства по 

поводу убийства журналистов 

(Нидерланды). 

Поддержива-

ется 

 

140.51 В связи с вооруженными 

конфликтами в Дарфуре, Южном 

Кордофане и Голубом Ниле, 

которые сопровождаются 

многочисленными нападениями 

на гражданское население, 

принять конкретные меры в 

интересах перемещенного 

населения, а также с целью 

облегчить гуманитарный доступ 

(Испания). 

Поддержива-

ется 

 

140.52 Восстановить действие 

декларации о прекращении 

боевых действий, которая 

позволила сократить насилие в 

Дарфуре и двух штатах, и 

облегчать незамедлительный и 

беспрепятственный гуманитарный 

доступ в районы конфликта 

(Соединенные Штаты Америки). 

Отмечается Правительство 

объявило о 

прекращении боевых 

действий и готово 

выдерживать его, но 

другие вооруженные 

субъекты могут 

действовать таким 

образом, что в связи 

с этим возникнет 

необходимость 

реализовать 

обязанность 

правительства по 

защите безопасности 

и стабильности. 

140.53 Предпринять все необходимые 

шаги к тому, чтобы обеспечить 

полный и беспрепятственный 

доступ независимых 

гуманитарных организаций к 

гражданам, нуждающимся в 

помощи, в Дарфуре, Голубом 

Ниле и Южном Кордофане 

(Швеция). 

Поддержива-

ется 
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№  Рекомендация  

Позиция  

государства 

Пояснения (если таковые 

имеются) 

140.54 Облегчать доступ гуманитарного 

персонала к зонам конфликта 

(Конго). 

Поддержива-

ется 

 

    

 


